Life Group Greek

A New Testament study illuminated
by the Greek language
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| pray for this class
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| am going to live with faith!
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4 &_:”But | have nothing definite to write to
RVEN my lord about him. Therefore | have
' brought him before you all, and
especially before you, King Agrippa... ”
(Acts 25:26)

| plan to be here next week!
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